AGREEMENT FOR ACADEMIC
COOPERATION
between
THE UNIVERSITY OF LATVIA

and

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY OF
RADIO ELECTRONICS
{Kharkiv, Ukraine)

The University of Latvia, represented by Rector,
Prof. Indrikis Muiznieks, acting on the basis of the
Statute, and Kharkiv National University of Radio
Electronics, represented by Rector Valerii Semenets,
acting on the basis of the Statute, hereinafier jointly
referred 1o as Parties, in order to establish a mutually
beneficial cooperation, development of academic
exchange and bilateral collaboration have agreed on
the following:

1. Subject of the Agreement
1.1. The present Agreement provides for the
cooperation of the Parties in the area of university
education, organization of partnership in the field of
exchange of academic staff, initiation of scientific-
research projects and strengthening the cultural
relations.

2. Obligations of the Parties

2.1. Both Parties are called upon to promote the
bilateral academic cooperation in the following areas:
» The enhancement of scientific capacity of
both universities, including the participation
in and organization of seminars and
conferences, publication of research papers

and joint participation in grant programs;

= The enhancement of academic capacity of
both  universities, including mobility,
exchange and training for university teachers,
staff, bachelor students, master’s degree and
PhD students, mutual consultation on new

study programs,

0T OBIP PO CIIBITPALLIO

M
YHIBEPCHTET JATBII

XAPKIBChbKHM HAIIOHANBHHM
YHIBEPCHTETOM PAJLIOEJIEKTPOHIKH
(Xapxin, Ykpaiua)

Yuisepenter Jlateii, B ocobi pektopa, l‘lpu(]J:
lsnpikic Myisnicke, aitodoro Ha ocuosi Cratyty, |1
Xapkiscwru HAUiOHATBHHI YHiBePCHTET
panioenexTponikn, B ocobi pexropa Banepis
Cemenus, airosoro na ocHosi Craryty nani cniasHo
iMmenyioThed CTopomamm, 3 MeETOI0 BCTAHOBICHHA
pIAEMOBHTiAHOro  CmiBpo0iTHHUTBA, — POIBHTKY
akagemiyHoro ofMiHy Ta  JABOCTOPOHHBOIO
MapTHepcTBa yaamd JIoToBIp NPo HACTYMHE:

1. Tpeamer pnorosopy
Lle#t Jorosip nepeabadac cmimeny poboty
Cropin y cdepi yHiBepcHTEeTCHKOI — OCBITH,
opramizanii naptHepctea B obnacti  oDMiHY
(axiBusmy, npodecopChKO-BHKNANAUBKOTO CRIALY,
y MpoBejeHH] HAYKOBO-IOCHIAHMX TMPOCKTIR 1 B
IMILHECHH] KYABTYPHIX 3B'82KiB.

1.1.

2. 3obos'nianun cropin
2.1. O6Guapi CcTOpOHH TNOKIAKARI  CIPHATH
JBOCTOPOHHLOMY aKaNeMiMHOMY cHiBpoBiTHHITRY B
HACTYMHHX oDaacTax:

* [ligsHweHHA HayKkoBoro mnoteHuiaty obox
3B0, skmoYalONH yuacTk Y CEMiHApax Ta
koHdepenuiax, nybmixawii IGipuukie Ta

" HAYKOBHX Tpallb, NPOBEICHHA NOCHLUDKEHB,
CNiNbHY Y9acTh Y PAHTOBHX NPOrpamax;

» [ligsHiieHHA aKaaeMivHoro noTenniany obox
BY3iB, BKIKOUAI0YH MOOINBHICTE, Oprafisamio
ofuMinie 3n00ymagamu BHmoOi OCBITH Ta
cnippobiTRHKAMH YHIBEPCHTETY
(HAaYKOBMMH, HAYKOBO-TICAArOTISHHMI,
NenarorivHHMm NpAUiBHHKAMH )
AMIBICTPATHBHO-TOCTOAUPCHKHM
nepconaioM (3a Heobximmocti) B pnm:axi
akanemiuHoi mobineHOCTI alo HanpasieHHs
H@ TPaKTHKY 4YH CTAKYBAHHA, BIACMHI
KOHCYNbTAUII 34  MPOrpaMaMH  HOBMX |
crnemianpHocTel. ]




* The exchange of academic staff to the

academic courses as listeners and tutors;

Information exchange, including mutual
assistance in acquisition of education and

research literature, in publication and
promotion of new textbooks, manuals and
other print materials, formulation and

producing of education manuals and new
computer software for education process;

Broadening the range and geography of
educational services, especially in the field of
post-graduate programs and various training
programs for teachers and students;

Experience exchange and collaboration in
international  programs of academic
cooperation, including invitations of partner-
university’s representatives to seminars and
trainings, which is organized in the frame of
international programs, joint development of
cooperation projects with foreign universities
and organizations.

» Experience and information exchange in the
field of administrative, organization and
innovation management;

» Support and assistance in the joint research
teams creation, including youth, for the new

technologies development and
implementation;

= Special short-term academic programs;

* (Cooperation in development and  joint

diploma programs implementation;
Cooperation and implementation of the
double diploma program;

Other industries in which mutual cooperation
interest is established or will be developed.

2.2, The conditions of implementation of each stage
of the cooperation, including financial relations, are
specified by the Parties by concluding additional
Agreements.

3. Confidentiality
If the partner establishes confidentiality requirements
on transmitted information, each of the Parties will
maintain  strict  confidentiality of technical,
commercial and other information which received

» (Q6min daxisuis 3 umcaa npodecopebro-
BUKIQAUBKOr0  CKaamy HA  KYPCH
miaBHUlcHEA KBanidikalii B AKocTi cayxawis
i B AKOCTI BHK1/1a4iB;

ludropmartifini oOMing, BKIIOHAIOYN BIACMHY
nonoMory y npwiabasni  HapganeHOi Ta
NOBiAKOBOT NiTEpaTYpH, y BHIAHHI Ta
POIMOBCIO/UKENHI  HOBHX  MiJPYHYHHKIB,
nociGHMKiB  Ta  iHIOMX  JPYKOBAHHX
maTepianis, pospobui  Ta  BUpOGHHUTBI
HaBYAILHKX  MOCIOHMKIB 7@ HOBOrO
nporpamuoro  3afeanedeHHA  OCBITHHOTO
rnpotecy;

Poswmpenns crnekTpy i reorpadii OCBITHIX
nocayr, ocolAMBO B HACTHHI mporpam
micnasy3iBCLKOrO  HABYAHHA 1 PI3HHX
[POrPaM CTAKYBAHE BUK/IAAAY4IB i CTYACHTIB;

OB6Mit 10CBIA0M i B3aEMOIIA B MINKHAPOIHHX
porpaMax axkagemidHoro cnippobiTHHUTEA,
BIJTIOYAIONH  3aNpOUICHHS  MpPEACTABHHKIB
By3y-NapTHEpPa HA CeMiHAapH Ta CTAXKyBAaHHA,

OpranizoBaHi B paMKax MIKHaAPOJHHX
nporpaM, cnineHy po3polKy TNpoeKTiB
cnismpaii i3 3apyODKHHMM By3aMH Ta

oprasilanisaMu.

OG6MiH moceizoM Ta indopManicio B ramysi
AIMIHICTPATHBHOIO VIPABNiHHA, OpraHisanii
T4 YNpaBAiHHA IHHOBALIHHOIO AISUTBHICTIO ;

. [TiaTpMMKa Ta CNPHAHHA CTBOPEHHIO
CTiNLHAX HAYKOBHX KOJNEKTHBIB, ¥ TOMY YHCi
MOJIOAKHHX, 3 PO3po0KH H BIPOBAKEHHS B
AKHTTH HOBHX TEXHONOTIH;
Crneniansii  KOPOTKOCTPOKOBI
MporpamMu;

Crisnpaus y pospofui Ta BHpoBamxeHHi
CHiJIBHKX JHIUIOMHAX IPOrpaMm;
Cnisnpaus Ta  peanizauis
NOJABIAHOrO AHTMAOMYBAHHS,
[Huni ranysi, B SKHX BCTaHOBMOETBCH abo
Oyde po3BHBATHCA KOHKpETHA B3acMHa
3alliKaBJeHICTh Y criBpoSiTHHUTRI.

aKageMigHi

mporpaMu

2.2, YMOBM MpOBENEHHA KOXKHOI'O €Tany cnisnpani,
B ToMy udchi (piHAHCOBI  B3AEMOBIAHOCHHH,
obymosmowreca CropoHamMu 3 odopmIeHHAM
OKpeMHAX YToa.

3. Kondisenniiigicrn
Y BHDanky HawIaJeHHs NapTHEPOM BHMOT
koudiaeHuifHOCT] Ha nepeaany indopManiio, KoxHa
31 Cropin Gynae 36epirati cysopy koudiaeRIiiinicTh
OTPHMAHOT Bi IHWIOT CTOPOHM 3a JAHHOK Yool




from the other partner in accordance with this
Agreement and take al possible undisclosure
measures to protect the received information.

The transferring, publication or disclosing of such

information to others can be carried out only on the
consent of the Party,

4. Duration of the contract

4.1. This agreement comes into force after signing

by both parties and is valid for 5 years (five years).
Further extension is possible, but on condition that
the party is writing notified 30 days before the
agreement expiration,
4.2. The terms of individual programs and activities
are discussed and agreed by both parties. Such terms
are indicated in separate agreements signed by the
Parties in their implementation process.

5. Other contract terms

5.1. This Agreement does not impose any financial
and legal obligations on the contracting parties and
assumes  exclusively  voluntary  partnership
participation. In cases which are not provided by the
Agreement, the Parties are guided by the current
legislation of the Parties.

5.2. Each Party appoints a responsible person, who
will coordinate the performance of the Agreement,
For the University of Latvia

Prof. Baiba Savrina

Faculty of Business, management and economics
baiba.savrina@|u.lv

For Kharkiv National
Electronics

Maksym Kolisnyk
Director of Development Office,

Assoc. prof. of Economics Cybernetics and Economic
Security Management Department
Maksym.kolisnyk{@nure.ua

University of Radio

5.3. Each Party implements the cooperation in t_he
frame of the present Agreement in accordance with
the current national legislations of the Parties.

5.4. The present Agreement is done in 2 (two) copies
in Ukrainian and English with the equal legal force,
one copy for both Parties.

In case there are any discrepancies between different
language versions of the Agreement, English version
shall prevail.

TEXHIYHOL, KoMepuifinoi i iHwoi indopmauii &
npufiMe BCl MOWAMBI 3axomm, wol 3axueTHTH
OTpuMany  iHopmaniio  Biz  posronomenns.
Ilepeaaua indopmauii TpeTiM ocobam,
onybsnikypauus  abo0  pPoIrOJIOIICHHS  TaKoi
iHGopMmauii Moxe 3aiiicHioaTHCh TINBKH 3a 3ro0i0
IHILOT CTOPOHH,

4. Tepmin aii zorosopy

4.1. [lana yroga nalysae WMHHOCTI 3 MOMEHTY
MiANUCAHAA T CTOPOHAMY Ta A€ npoTaroM 5 (1’ st
POKIB) 3 MOKIMBICTIO MOAANHKINOT NPOMOHramii 3a
YMOBH MHCBMOBOIO NONEpeKeHHA cToponn 3a 30
AHIB JI0 IaTH 3aKiHYEHHS CTPOKY T yromm.

4.2. TepMinu Ta yMOBH OKPEMHX TIPOIpaM Ta 3aXo/is
0OTOBOPIOIOTBCH T4  YIrOmKYIOTBCE  00OMa
CTOPOHaMH Td 3a3HAYAIOTECH B OKPEMMX Yrojax,
mianucanux Croponamu 10 i iMnnaemenTauii,

5. lnmi ymoBn norosopy
5.1. Jlana Yroza He Haknajae HisKMX (hiHAHCOBHX i
npasoBnX  3000B'asans Ha  Croponw, o
HOMOBNAKOTECA " MPHITYCKAE BHHATKOBO
A0CpOBiNEHY MApTHEPCHKY YYacTe., Y BHOamkax, He
nepenbavennx  Yrojow, CTOpoHH KepyoTscs
THHHIM 3akorogaBcTROM Cropin.

5.2. Kokna Cropona mnpmssauae sigmosizanssy
0co0y, AKa KOOPAHHYE BHKOHAHHS usoro Jlorosopy.
3a Vuisepcarer JlaTpii

[Tpod. Baii6a Caspina
QakynbTer GisHecy, MEHEIKMEHTY Ta eKOHOMIKH

baiba.savrina@lu.lv

3a Xapkischkuii waunionansnuii ymisepenter
pajiioeIeKTpoHIKH

Konicuux Makcum —

KepisHux iu1iny nepenekTHBHOro poIBHTKY,

maksym.kolisnyk@nure.ua

5.3. Kowna Ctopoua 3aificHioe criisnpamo B pamkax

usorc  Jloropopy BiAMOBIZHO A0 YHHHOIO
33KOHOMABCTRA CBOCT Kpainu,

5.4. Lle#t HOorosip ckmageno B 2-x NPHMIPHHKAX
YKPATHCEKOIO Ta aHINIHCEKOK MOBAMH, WO MAKOThH
OAHAKOBY HOPHAHYHY CHIY, NO oJHOMY 8 ofox
Cropin.

Y Bunaaky Oyae-axux posbixkuocTeli Misk Bepcismu
YIOAH Ha Pi3HHX MOBax, aHrmiifcska mepcia Gyne
MPEBATIOINYOIO,




5.5. Banking requisites of the Parties:

Kharkiv National University of Radio Electronics
JSC Oschadbank Kharkiv regional branch

IBAN: UAT743518230000026004300574024/978
JSC Oschadbank, Kiev,Ukraine,

To account Ne 947 0576 10

Deutsche Bank Trust AG,

Frankfurt Am Main, Germany

code SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF

University of Latvia

Bank: THE TREASURY OF REPUBLIC OF
LATVIA

Address: Smilsu str.1, Riga, Latvia, LV-1919
Account No, IBAN: LVI3TREL915010W000000
BIC code: TRELLV22XXX

6. Legal addresses of the parties

University of Latvia
Raina Blvd.19
Riga, LV-105
Latvia

Tel, : +371
E-mail : ad

5.5. bankipeoki pexsizntn Cropin:

XHYPE

Xapxisceke perionansie ynpasninus AT
«Ouranbanky

IBAN: UA743518230000026004300574024/978
AT «Owaabankn, Kuis, Yipaina,

Jo paxynky Ne 947 0576 10

Deutsche Bank Trust AG,

Frankfurt Am Main, Germany

Ko SWIFT (code BIC) - DEUTDEFF

VYuisepenrer Jlarsif
bank: THE TREASURY OF REPUBLIC OF

LATVIA

Aupeca: Smilsu str.1, Riga, Latvia, LV-1919
paxynok No. IBAN: LVI3TREL915010W000000
BIC code: TRELLV22XXX

6. HOpuanuni aapecn cropin

Vuisepenrver Jatsii I

Rector st
Prof. Indrikis Mu:zmtks’
Date: /4. 047 AOR L

Kharkiv National University of Radio Electronics
61166, Kharkiv, Ukraine
Nauky Ave. 14

Tel.: +38 (057) 7021013
Fax: +38 (057) 7021013

Email: infof@nure.ua

CBITH
\1_.' ‘r".ﬁll“ar.‘-'.- y

Rector
Valerii Semenets

Date:

2

Pextop = -
Mpod. Inapikic M}‘IBHIEKC
Date: ,{/‘i, 05, A0S

XHYPE:
61166, M, Xapxis, np. Hayxm, 14,
Koa €JIPTIOY: 02071197
Ten/pake (057) 702-16-46
BeG-caiir: hitp:/nure.ua

e-mail: info{@nure.ua
Pextop

Pexrop Cemenenn BB

Date: /
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